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Аннотация: В статье рассматриваются гибридные словообразовательные 

модели современного русского языка, формирующиеся в условиях активных 

межъязыковых контактов. Анализируются деривационные образования, 

сочетающие русские и заимствованные морфемы. Делается вывод о системном 

характере гибридного словообразования и его роли в развитии современной 

русской лексики. 

Abstract: The article examines hybrid word-formation models in modern Russian, 

which are formed in conditions of active interlingual contact. Derivational formations 

combining Russian and borrowed morphemes are analyzed. A conclusion is made about 

the systemic nature of hybrid word formation and its role in the development of modern 

Russian vocabulary. 

Ключевые слова: гибридное словообразование, словообразовательная модель, 

деривация; заимствования, неологизмы, современный русский язык, медиадискурс. 

Keywords: hybrid word formation, word formation model, derivation; borrowings, 

neologisms, modern Russian language, media discourse. 

 

В условиях глобализации и интенсивных межъязыковых контактов 

словообразовательная система современного русского языка претерпевает 

заметные изменения, одним из проявлений которых является активное 

функционирование гибридных словообразовательных моделей. Под гибридными 

моделями понимаются деривационные структуры, в которых сочетаются исконно 

русские и заимствованные (преимущественно англоязычные) морфемы. 

Актуальность исследования обусловлена ростом числа лексических 

новообразований, возникающих на стыке различных словообразовательных 

традиций, особенно в сфере цифровой коммуникации, медиадискурса и 

профессиональных сообществ. Целью данного исследования является выявление 

основных типов гибридных словообразовательных моделей и определение их роли 

в развитии современной русской деривационной системы. 
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Материалом исследования послужили лексические единицы, 

зафиксированные в интернет-СМИ, социальных сетях и современных 

словарях неологизмов. В ходе анализа были выявлены наиболее продуктивные 

модели: сочетание заимствованной основы с русскими словообразовательными 

аффиксами (лайк-ать, пост-ить, скрин-шот-ик), а также русской основы с 

иноязычными формантами (фейк-овый, хайп-овый). Особое внимание уделяется 

окказиональным образованиям, демонстрирующим высокую степень 

экспрессивности и коммуникативной направленности [2]. 

Результаты исследования показывают, что гибридные словообразовательные 

модели способствуют расширению выразительных возможностей языка и 

отражают адаптационные механизмы русской словообразовательной системы к 

новым социокультурным реалиям. Гибридное словообразование выступает не как 

маргинальное явление, а как закономерный этап развития современной русской 

лексики [1].  

Суть гибридных моделей: 

- одновременное соединение двух основ и добавление суффикса (сложение 

основ + аффиксация): «орден» + «носить» → орден(о)нос-ец (сложение + суффикс 

-ец); 

- использование заимствованной основы и русских приставок/суффиксов 

(заимствование + русские аффиксы): глаголы из сленга геймеров: приставка «за-» + 

заимствованная основа (например, «скип» от англ. skip) + суффикс «-ить» → за-

скип-ить (приставочно-суффиксальный способ с заимствованной основой) [4]; 

- создание новых слов путем слияния частей двух других слов, одно из них часто 

заимствованное (контаминация (слияние): «кино» + «маньяк» → киноман (для 

обозначения любителя кино) [3]; 

-  превращение словосочетания в одно слово с сохранением элементов обоих 

(сращение словосочетаний).  

Значение гибридных моделей: 

• динамика языка - показывают живой процесс образования слов и адаптацию 

заимствованной лексики. 

• экспрессивность - часто используются для создания неологизмов, 

окказионализмов и сленговых выражений, придавая им образность. 

• экономия языковых средств - позволяют компактно выражать новые 

понятия.  

Эти модели отражают стремление языка к словообразовательной «экономии» и 

созданию новых, часто ярких и образных слов из уже имеющихся единиц. Их 

экспрессивный потенциал делает такие образования особенно востребованными в 
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разговорной речи, сленге и окказиональном словообразовании. Таким 

образом, гибридное словообразование следует рассматривать не как 

периферийное или временное явление, а как важный фактор развития современной 

русской лексики, отражающий динамику языковой системы и её способность к 

обновлению в условиях меняющейся социокультурной среды. 
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